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The object of the present study is the process of adaptation of verbs of for-
eign origin into the Bulgarian language, with a focus on those ending in -iram or its 
extended variant -iziram, and their integration into the established paradigms of 
verb conjugation. These verbs are categorized as biaspectual, indicating that their 
aspectual form is variable and contingent upon the context of the sentence. As bi-
aspectual verbs are an occurrence specific to the Slavic languages, the purpose of 
the current study is to analyze problems and inconsistencies within the process of 
adapting such verbs to the verb inflection of the Bulgarian language. 

Keywords: verb aspect, biaspectual verbs, preserved biaspectuality, per-
fectivation, imperfectivation 

Появата на думи с чужд произход в езика ни не е ново явление, 
но поради бързото навлизане на технологиите в ежедневието на об-
ществото от ХХI век тези думи все по-често назовават обекти или 
процеси от сферата на информационните технологии. С преминаване-
то на новото поколение, израснало наред с напредващите технологии, 
към по-зрял етап от живота все по-често е налице употребата не само 
на технологични термини, но и на образувани от тях глаголи в разго-
ворната реч, във форуми, социални медии, сутрешни блокове и доку-
ментация. Като основна мотивация за това изследване послужиха два 
факта: първо, принадлежността на автора към точно това поколение и 
второ, интересът му към развитието и на българския език, и на техно-
логиите. 

Обект на изследване са този тип глаголи от чужд произход, кои-
то са образувани със суфиксите -ира-м/-изира-м, а предмет на изслед-
ването е образуването на видови двойки при тях. Същият въпрос бива 
разгледан от М. Лазарова към края на миналия век (Лазарова/Lazarova 
1999). 
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Основната цел е да бъдат анализирани проблемите при формооб-
разуването на видови съответствия при този тип глаголи и да бъдат 
описани основните тенденции при това формообразуване. Задачите, 
които следва да бъдат изпълнени по време на изследването, са: съби-
ране на примери за видови двойки, наблюдение и обобщение на тен-
денциите при видовото формообразуване. В тази работа няма да бъдат 
представяни възгледите за категорията вид на глагола в съвременния 
български език (напр. Куцаров/Kutsarov 2007; Ницолова/Nitsolova 
2008; Кабакчиев/Kabakchiev 1984, 1987; Чакърова/Chakarova 1998, 
2003 и др.). Подкрепя се виждането, че процесът на перфективация е 
словообразуващ, а процесът на имперфективация е формообразуващ. 

Основен метод в работата е емпиричният. Изследвани са първи-
те 250 от общо 806 уникални резултата, получени при търсене със су-
фиксите -ира-м/-изира-м в Честотен списък на българските глаголи 
при CLaDA-BG (вж. Списък CLaDA-BG, Речник на чуждите думи в 
българския език (РЧДБ/RCHBD 1998) и Обратен речник (ОРБЕ/ORBE 
2011). Примерите, в които се наблюдава употребата на глаголите с 
чужд произход, завършващи на -ира-м/-изира-м, са ексцерпирани от 
резултати при търсене с търсачката Google. 

Принцип на перфективация и имперфективация  
на двувидовите глаголи 
Двувидовостта на глаголите е явление, характерно не само за 

българския език, но и за всички славянски езици, като то ясно очерта-
ва общността им в областта на словообразуването. В българския език 
почти всички двувидови глаголи са образувани от заемки чрез суфик-
сите -ира-м/-изира-м1. Езиковата система на българския език оказва 
натиск върху двувидовите глаголи от чужд произход и предизвиква 
формирането на видови двойки при тези глаголи (Ницолова/Nitsolova 
2023: 250). Процесът на перфективация, т.е. образуване на свършен 
вид (вж. Фиг. 1.), се реализира чрез т.нар. празни представки, които 
не променят значително или въобще лексикалното значение на изход-
ния глагол (напр. принтирам —> изпринтирам; копирам —> преко-
пирам). Понякога се срещат и варианти, перфективирани чрез добавя-
не на суфикса -н- на мястото на чуждата наставка (напр. принтирам 
—> принтна; копирам —> копна). 

 
1 К. Чакърова говори и за граматична двувидовост, присъща на всички произ-
водни глаголи, образувани с форманта -ва и неговите аломорфи (Чакърова 2003). 
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Фиг. 1. Образуване на глагол от св. вид от гл. от несв. вид  
(Пашов/Pashov 2002: 137) 

Перфективните глаголи често търсят своето абсолютно видово 
съответствие от несвършен вид, следователно преминават през про-
цес на имперфективация (напр. изпринтирам —> изпринтирвам; пре-
копирам —> прекопирвам). Сред имперфективиращите суфикси (вж. 
Фиг. 2.) най-продуктивен е -ва-. 

Фиг. 2. Образуване на глагол от несв. вид от гл. от св. вид  
(Пашов/Pashov 2002: 137) 

В настоящото изследване условно ще въведем три термина. 
„Основна форма“ ще наричаме непрефигираната двувидова форма на 
глагола в 1 л. ед. ч. сег. време. „Първичен имперфектив“ ще наричаме 
непрефигираните имперфективи, образувани чрез имперфективация 
на основната форма, а „вторични имперфективи“ – образуваните от 
вече перфективираната основна форма имперфективи (вж. Фиг. 3.). 

Фиг. 3. Образуване на перфектив, първичен и вторичен имперфектив 
от основна форма 

Нека накратко опишем и другите термини, които ще бъдат сре-
щани в изследването. Пределен глагол е такъв, при който действието 
се изчерпва, а непределният е такъв, при който не е налице предел. 
Пределността се носи от глаголната представка. В рамките на предел-
ните глаголи се наблюдава противопоставянето свършен : несвършен 
вид. Първичните несвършени глаголи са от несвършен вид, защото 
тяхната непределност имплицира несвършеност. 
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Изключения от описаната по-горе формообразувателна верига спо-
ред „Граматиката на съвременния български език. Т. 2. Морфология“ са 
непределните глаголи от чужд произход на -ира-м/-изира-м. Те не могат 
да представят действия комплексно, което ги прави видово дефективни: 
притежават само несвършен вид. Такива са глаголите фигурирам, импо-
нирам, доминирам, симпатизирам и т.н. (ГСБКЕ/GSBKE 1983: 268). 

Особености при употребата на глаголи с -ира-м/-изира-м 
Употребата на перфективирани глаголи на -ира-м/-изира-м (пре-

паркирам) и техните видови съответствия (пре-паркир-ва-м) елимини-
ра характеристиката двувидовост на изходния глагол (паркирам) в съз-
нанието на този, който ги употребява. С други думи, за един българин, 
използващ препаркирам и видовото съответствие препаркирвам, глаго-
лът паркирам вече не е двувидов – той остава маркиран като глагол от 
несвършен вид в съзнанието на говорещия (ГСБКЕ/GSBKE 1983: 268). 

Съществуването на имперфективна форма не предполага нали-
чието на префигиран перфективен съответник. Често срещана е упот-
ребата на „първичен“ имперфектив. 

1. Досега никой от Урумовците не се е пенсионирвал (ПВ/PV)2 
2. Бяха ми казали , че не било правилно да се парфюмирвам, ако 
излизам с детето, защото миризмата му дразнела 
(https://www.bg-mamma.com/?topic=524545, 20.03.2023) 

3. Удача, за кой ден ти е операцията, защото аз също ще се опе-
рирвам при д-р Попов, Шейново?  
(https://www.bg-mamma.com/?topic=155628.315, 20.03.2023). 

4. И аз не реагирвам с директна забележка, но предполагам, че 
правя някаква физиономия  
(https://www.bg-mamma.com/?topic=414399, 20.03.2023). 

5. @HBOBG Изрових всичко от сайта, как се абонирвам? 
(https://twitter.com/mrs_yordanova/status/335128803649130497, 
04.04.2023). 
Макар и тези примери да не създават това впечатление, глаголи-

те и отглаголните имена на -ир-ва- се срещат особено често в спон-
танната разговорна реч на интелигенцията (Божилова/Bozhilova 1991). 
Примери за присъствието на такива глаголи в научната и научно-
техническата лексика са: кристализирвам, магнетизирвам, електри-
зирвам, оксидирвам, изолирвам, флуоресцирвам, пирографирвам и др. 

 
2 Правописът, пунктуацията и оформлението на примерите са запазени такива, 
каквито са в оригиналния текст. 
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Появата на нови двувидови глаголи на -ира-м/-изира-м  
като резултат от езиковата икономия 
Появата на нови глаголи, завършващи на -ира-м/-изира-м, се 

дължи в много случаи на разрастващата се интернет култура (най-
ярък пример е двойката трендна – трендвам, произлязла от тренди-
рам), но многократно повече са тези, появили се вследствие на езико-
вата икономия, която е описана от В. Радева по следния начин: 

„В резултат на деривационния процес се създават и такива назва-
ния, които съществуват паралелно със семантично еквивалентни син-
тактични структури, т.е. дублират тяхната називна функция, например 
получавам диплома – дипломирам се, тренира бокс – боксира се, участ-
ва в състезание – състезава се“ (Радева/Radeva 2007: 19). 

Навлизането на заместващи цели изрази глаголи, които са образу-
вани от съществителни имена, като инспектирам (провеждам инспек-
ция), ваксинирам (слагам ваксина), агресирам, циментирам, карантини-
рам, ерозирам, термометрирам и т.н., е тенденция, силно проявила се 
по време на COVID-19 пандемията. При тези глаголи суфиксът -ира-м/-
изира-м е изключително продуктивен (Сашева/Sasheva 2021). Срв.: 

6. Чакай, малко! Ананиев, кажи какви пари ще раздавам! Оста-
ви въведенията! давай направо! Сега заминавам за Смолян с
Мутафчийски да инспектирвам…!
(https://fakti.bg/bulgaria/462896-borisov-balgari-shte-prodalja-da-
se-bora-za-zdraveto-vi, 07.04.2023).

7. Проф. Владко Мурдаров: Глаголът "карантинирам" влиза в
речника на езика ни
(https://bntnews.bg/news/prof-vladko-murdarov-glagolat-
karantiniram-vliza-v-rechnika-na-ezika-ni-1058545news.html,
07.04.2023).

8. Попълват се анкетите, които са ни изпратени от минис-
терството, термометрират се
(https://blitz.bg/obshtestvo/gaf-20-turisti-ot-singapur-pod-karantina-
vv-veliko-trnovo-okaza-se-che_news730737.html, 07.04.2023.

9. Не мисля да се ваксинирвам със никоя ваксина живея така
че, тялото ми да не се разболява и да се бори срещу всякакви
вируси
(https://www.facebook.com/ImamEdnoSarce/posts/40894230177
63019/, 07.04.2023)3.

3 Правописът, пунктуацията и оформлението на примерите са запазени такива, 
каквито са в оригиналния текст. 
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Запазване на двувидовостта на някои вече перфективирани 
глаголи, завършващи на -ира-м/-изира-м 
Съществува група сред разглежданите глаголи, които запазват 

своята двувидовост дори след префигиране в опит за перфективиране. 
С други думи, те остават двувидови, с минимално променено лекси-
кално значение и подобно на мотивиращите ги лексеми придобиват 
видовата си характеристика чрез контекста на изречението и именни-
те групи в него. 

Такива глаголи най-често се оказват създадените с помощта на 
префикси антонимни съответствия, но не само (напр. характеризирам – 
охарактеризирам не е антонимна двойка, но префигираният глагол ос-
тава двувидов). Като например организирам – дезорганизирам, групи-
рам – прегрупирам, класирам – декласирам, ориентирам – дезориенти-
рам, монтирам – демонтирам/ремонтирам, активирам – деактивирам, 
стабилизирам – дестабилизирам, интегрирам – дезинтегрирам, моби-
лизирам – демобилизирам, характеризирам – охарактеризирам, цент-
рализирам – децентрализирам, формирам – сформирам. 

В изследванията си П. Пашов, Р. Ницолова и авторите на Ака-
демичната граматика (Пашов/Pashov 2002: 138, Ницолова/Nitsolova 
2023: 250, ГСБКЕ/GSBKE 1983: 268) твърдят, че сформирам и оха-
рактеризирам са съответствията от свършен вид на изходните глаго-
ли формирам и характеризирам. При опит да образуваме предполага-
емо дефективните за глаголи от свършен вид форми обаче (вж. Фиг. 
4.), ще открием, че съответните форми съществуват, следователно в 
случая глаголите трябва да бъдат възприемани като такива от нес-
вършен вид. 

Можем да заключим, че те запазват своята двувидовост, въпреки 
очаквания от префигирането резултат – съответник от свършен вид. 

 

 

Фиг. 4. Образуване на дефективните за свършен вид форми на 
 сформирам и охарактеризирам 
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Следните примери доказват запазването на двувидовостта на 
глагола охарактеризирам и допълнително свидетелстват за това, че 
той продължава да търси свой съответник от несвършен вид. 

10. 44 Брачед, ти не разбра ли манталитета на потурчените
българи? Аз съм живял доста години сред такава сгган за
да имам претенции да охарактеризирвам мисленето им до
най-тънките детайли.
(https://www.dnes.bg/izbori-17/2017/03/18/mestan-se-iadosa-
niama-turska-namesa-v-izborite-v-bylgariia.335273,8,
18.05.2023)

11. За съжаление, това ми е темпераментът, знаете ли, вина-
ги се охарактеризирам (несв. вид), нямам право да го пра-
вя, но, свети апостол Петър бил такъв темперамент, не
случайно се казвам Петър, не искам да е така.
(https://darik.bg/izvesten-nesebarski-svestenik-napadna-rusnak-
zaradi-ukraina, 18.05.2023)

12. Аз немога да намеря точни думи за да те охарактеризи-
рам (св. вид). Спри и се опомни момче. Ти си като гьска-
та,която може да лети но не го прави,като лястовицата
може да плува но не го прави,като рибата може да ходи но
не го прави като ягуара.Наистина се поопомни. Приятелс-
ки сьвет нищо друго 4.
(https://www.pomak.eu/board/index.php?topic=670.250;wap2,
18.05.2023)

В настоящото изследване бяха разгледани тенденциите при 
формообразуването на двувидовите глаголи от чужд произход, за-
вършващи на -ира-м/-изира-м, както и някои особености на новообра-
зуваните форми. От работата могат да се направят няколко основни 
извода за разгледания тип глаголи. 

Двувидовите глаголи, завършващи на -ира-м/-изира-м, могат да 
образуват имперфективни видови съответствия, без да е нужно наличи-
ето на префигирана перфективна форма на глагола. Изключение от това 
твърдение са непределните глаголи, които притежават само несвършен 
вид (фигурирам, импонирам, доминирам, симпатизирам и т.н.). 

В тази работа е коментирана появата на нови двувидови глаголи 
като резултат от езиковата икономия. Това са най-често глаголи, нав-
лезли в езика ни по време на COVID-19 пандемията, напр. инспекти-

4 Правописът, пунктуацията и оформлението на примерите са запазени такива, 
каквито са в оригиналния текст. Почерн. е мое – П. М. 
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рам (провеждам инспекция), ваксинирам (слагам ваксина), каранти-
нирам, термометрирам и т.н. 

Доколкото ни е известно, за пръв път в тази работа бе разгледа-
на и тенденцията за запазване на характеристиката двувидовост дори 
и след префигирането на основната форма. Става въпрос най-често 
(но не само) за производни антонимни двойки. Това са глаголи от ти-
па на политизирам – деполитизирам, структурирам – деструктури-
рам, характеризирам – охарактеризирам, формирам – сформирам/ 
деформирам/реформирам. 
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